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I work in what they call advertising,
| work in what they call communication design.

They're really the same, but....

Anyway, it's all the same task: to make somebody’s thought into a
form so that it’s easily comprehensible to someone else. In that space

between them.

It’s only been ten years, but

I feel like I've already found a place among many people.
That is my mission. My work.

So

| wonder if it's appropriate

to call them pieces of work. Pieces of art.

But to call it a compilation of projects, on the other hand,

makes it sound like a pile of heavy decuments,

It's not a report either.

Nor a diary. Nor an essay.

Even if you call them all projects, work | was paid for,
I am flesh and blood. All I did was make these things in response to
the times we live in....

I never tried to make solutions bound by the rules of the job.
I've channeled exactly what | feel through my heart and my body.
So many encounters and strengths have blessed me, so many positive

responses, making me feel, each moment, alive.

How happy | am.

Musicians often ask me to work with them but

music is really great.

It is born from nothing, and through a single piece of music, the idea
spreads like penetrating water.

It moves us. This is magic and effort to which nothing can compare.

| too, as far as this book is concerned, present a collection of my work
so far, but | wanted to expend the effort, to raise my voice, so that my
message would really reach you.

Though it may be hoarse, or it may be trembling,

from the core of my heart, steadily, | want to convey my message, with
my voice.

| want te speak.

Like music.

Like a lullaby.

So, without further ado,

1 will ask you to listen to my song of these ten years of work.

So begins the compilation of projects, in song.

Chie Morimota
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PHYSICAL BODY
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Holding hands, | feel connected. Laughing, | becomne happy. It's an abvious thing, but it really is true
that the heart is riding in the vehicle of the body. What's more, with action, the bady continually
changes and evolves. It's much more convenient than any digital instrument. It's more natural to
associate with physical changes like losing weight than with an unambiguous black and white world
that disappears instantly with the click of the ‘delete’ key. Things that are a treat to the eyes, that

B oI

FTAFTRRICE-TRIDE HFoED b,
BT 2uvicun{Ed bl {HAR{RD
EoEFELVIBLAERA,

FroL kI RBHES, HhEbbetald,
BaLoTaRY, BoTAHIZD,

Rl ZESFobhLibE: EIGOEBITTHIROE,
EHEN FHFA OTEILE

oA HeTaRLLIOTT,

LiFed »olic®R-7T
RLB3ADLOFBMUETVII LBV 2T,

are given, things that are bequeathed: these | make. Rather than waiting for ideas to be bestowed
from heaven, to move, to go meet them, doesn’t tax the brain and is prebably much more fun. The
sensation of holding hands, or let’s try standing back to back, or hugging, or singing, or from time to
time freeing the bipedal body from gravity; Let me ask my !:ody what else design is suppesed to do.
For now, I think I'll ride the vehicle of my body, feeling a great many things.
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MOVEMENT
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empty my mind, and move, My mind flows away with the scenery. Like water, Like clouds. | just let it

I'm good at driving. As for riding a bicycle, my father's better. Ever since | was little, getting a ride on
go. Lately, I've created various things, rolling along, coursing away. Whenever, wherever | can move.

my father’s bicycle, or in my grandfather’s car. catching the wind and soaking up the passing scenery,

has been hing | love. Purpaseless movement is especially pleasant. Add music and everyone Beyond land, sea, sky and body, | want to move lightly in my life. No stopping. Moving constantly
in sight appears to be a character on a stage. It's no wonder everything appears in motion. Even if might mean overlooking some things but I'm just excited about what I'll feel along the way. Let’s
we can’t make 2 movie, if we move, we have a movie. That's why when I'm thinking things through, | mave on. Motion = Emotion
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SOCIBTY
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Facing what is at too great a distance, or toc important actually really scares me. On top of that, things
that are “correct” are very difficult for me to tackle. Environmental prohlems, education, diel:ry
instruction........ What can design do to solve these problems, I'm often asked, but maybe nothing. But
because | want to eat delicious food, | can consider the soil that nurtures the food, and the people that
make it. Because it’s fun to play with children, | can hope to make a wonderful playground. Because secing

o

FARTLEV b ITEH%
bhoh Zairbvtaszlkaitazd,

bLY kakzti, Rinmwvbolzlk,
BEARY: BREH BEA~L-ORI-TL{DIFELEG,
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happy faces on my friends is my pleasure, | can think about this and that present that | might give them. If
by chance the serious things, tangible, or intangible, can how connect my p | desires with the
earth, [ will do it through design. Werds that could move the majerity may be something | don’t know, but
If | can start by humming along, like writing a letter to just one person, How far might it go? It's a pleasure
that takes a very long time to achieve, If thisisit, [ think | can,
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In the space between the person who wants to send a message and the person who wants to receive it,
eontinually making things as my job, | may be, as a go-between writing love letters ime and again, the one
whase duty is to make the round trip. When a rock star sings, “l love you”, boldly delivering love, emotion,
gratitude, desire, it's an incredible thing. And it's a power | envy a lot. Others too, chefs, dancers and so
forth... those whese missicn is to convey something through live perfermance, are beautiful. But 'm proud

Ty, bl:Lld bt HH>0 TR vwoha3Iltd
BHIcB-oTv2d,

HAaAL(TY 2<(3b0Ik THRE, »° TTL:3b0TY,
BFOFRMRZATHOR, Vo BARTH»L! TR 20T,
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IhETEAGRTEN Wi le FEEe. b o TN, + BLLdo,
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of my position between one party and ancther. Even if the creator is not present, the creation exudes a
presence, The presence of love is at first embarrassing and uncertain, But even for small things, | shout
out with love, Feeling the love and affaction my family and friends have showered upon me so far. Getting
things across is my job. It's a simple thing. How deeply one can love is the only thing that matters. And in
this world, for every being that is bom, growing up being leved is the happiest thing. Thatis my power.

TAKUM

TRANSLATION

Arfisan Language Transmission
for fhe Creative Fields



Chie Morimote 1998—-2010
- _t<!M.Lau‘J
575 ERE NDC727

2010458158 % 7

bAL TN Y

E
FATE A~
FATAT BRASHEERAT
T113-0033 HMERPXFEEFH3-3-11
(§F4) WEE03-5805-7285
(#R75) MEE03-5800-5780
http//www.seibunde-shinkosha.net/
FRIPR REERTEIES
BlARpr HALHENRETE

©2010 Chie Morimote

WEHRE ET. ATHRBIEAVELET,

Printed in lapan

FEENETEORNERLELET,

B{BFABE 2 —ELHFEH)

FEREENTHERRN ()T}, L LOAERE BLOATLET,
EEREAC-ENIREE, FRMCEFMERE L2 — JRRC) OFFEERIF TS L,
IRRC(http://www.jrrc.or.jp  eX—Jlinfo@jrrc.orjp B 03-3401-2382)
ISBNS78-4-41¢- 0 0 909-9

TAKUM

TRANSLATION

Aisan Language Trans:
for 2 Fi

l

mission
Creative Fields





